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Trilingues spécialisés en finance 
et gestion internationales ou 
traduction, les diplômés des 

masters LEA de Metz répondent 
parfaitement aux besoins des 

entreprises tournées vers 
l’international. 

 

Langues 
Etrangères 
Appliquées 

STAGES ET EXPÉRIENCES À L’ÉTRANGER 
 

Un séjour Erasmus d’un semestre ou d’une année 
fortement conseillé. 
 

Un stage obligatoire à effectuer en : 
L3 (2 mois minimum) 
M1 (3 mois minimum) 
M2 (6 mois) 

 
Stage à effectuer à l’étranger pour les LEFIGI ; au 
choix pour les TETRA. 
 
 Formation très professionnalisante 

représentant un atout majeur pour s’intégrer 
dans un contexte professionnel multilingue, 
répondant aux exigences actuelles de l’emploi. 

 
 Des centaines de partenariats universitaires à 

travers le monde dans le cadre de l’Université 
de Lorraine. 

 

 
 

 
 

Elle est constituée d’enseignants-chercheurs  
tournés vers la recherche et le monde du travail, ainsi 
que d’intervenants français et étrangers partageant 
leurs savoirs professionnels dans leur langue 
maternelle.  

 
TÉMOIGNAGES 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

Université de Lorraine 
UFR Arts Lettres et Langues 

Département LEA 
Ile du Saulcy 

BP 70328  
(FR) 57045 Metz Cedex 01 

Tel: +33 (0)3 72 74 77 00 
 

Site web: 
 http://www.univ-lorraine.fr/ufr-arts-lettres-et-langues-metz 

 

 
 
 

ÉQUIPE ENSEIGNANTE 

« Je suis diplômée du master LEFIGI promotion 2014-2015. 
Mon stage de première année s’est déroulé à Paris dans le 
département Marketing d’une entreprise de mode. Pour celui 
de deuxième année, je suis allée à Pékin au sein du 
département finance d’une entreprise.  

En moins de 3 mois, j’ai trouvé l’emploi qui me convenait ».                                                          
Xue J. 

« Pendant le master TETRA, l’initiation aux divers logiciels de 
traduction est un atout non négligeable. Une fois diplômés, 
nous avons une idée du panel de possibilités qui s’offrent à 
nous pour notre carrière, et nous avons des cartes de valeur 
entre les mains »                                                    Fanny B. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

56%33%

11%

Situation actuelle des diplômés du master 
TETRA 

(promotion 2014 - derniers chiffres communiqués)  

Auto-entrepreneurs

Salariat - CDI

Poursuite détudes (thèse, 
CAPES…)

PRÉSENTATION DE LA FILIÈRE LEA 
 

    Formation pluridisciplinaire associant : 

 Des compétences poussées dans plusieurs domaines 
liés au monde de l’entreprise : économie, droit, 
gestion, finance, marketing, communication et culture 
d’entreprise  

 
 La maîtrise parfaite de deux langues étrangères : 

Anglais avec au choix : Allemand, Italien, Espagnol, 
Chinois 

   
 Une troisième langue obligatoire :  

Allemand, Espagnol, Italien, Suédois, Néerlandais, 
Luxembourgeois, Chinois et Japonais  

 

     

 

Licence 

1ère année  

 2ème année  

 3ème année - stage  

   

 

Master 

Tronc commun  

 LEFIGI TETRA  

 
Outils et techniques 

de Management 

Traduction 
spécialisée 

et outils 
modernes 

de la 
traduction 

 

  

  

  

 Stage  

 
          

Master LEFIGI 
 
 
 
 
 
 

 
Langues  Etrangères appliquées à la Finance et à la 
Gestion Internationales 
 

Langues étrangères appliquées à la gestion et à 
la finance d’entreprise ainsi que dans les domaines du 
commerce international, du marketing, du secteur 
bancaire et des ressources humaines. 

 
 
Dotés de compétences linguistiques, 

techniques et relationnelles, les diplômés sont 
capables d’exercer des fonctions managériales dans 
au moins 3 langues dans les différents domaines cités, 
offrant ainsi des perspectives d’emploi à l’étranger. 

 
 
Grâce à la maîtrise parfaite des langues, les 

diplômés de ce master ont la capacité de s’adapter à 
un cadre professionnel multilingue, ce qui 
représente une qualité très demandée de nos jours 
compte tenu de la mondialisation.  

 

 
 

40%

30%

20%

10%

Secteur professionnel actuel des anciens 
étudiants LEFIGI 

(promotion 2015 - derniers chiffres communiqués)

Audit/Finance

Marketing

Commerce international

Evènementiel

Master TETRA 
 

 
 
 

TEchnologies de la TRAduction 
 

Permet de développer des compétences en 
traduction générale et spécialisée (traduction 
technique, économique, juridique, éditoriale, de 
sites web). 

 
Vise à former des traducteurs maîtrisant les 

supports multimédias et les nouvelles 
technologies de l’information et de la 
communication. 

 
Les diplômés sont capables d’effectuer de la 

traduction humaine, automatique ou assistée par 
ordinateur.  

 
Les étudiants issus de ce master peuvent 

travailler dans les secteurs de l’ingénierie de la 
communication multilingue et de la traduction-
interprétation.  

Formation ayant obtenu le label EMT 
(Master Européen en Traduction) 


